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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKHUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

CaupoB CapBap ATabyJjo yf/ad - KaTTa WIMHUU
xoauM, UMoM TepMu3nii XxaJaKapo UJIMUK-TaAKUKOT
MapKasy, WJIMHH TaAKUKOTJIAp OYJIMMU.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

Kapsiu6aeBa Pas XoxkabaeBHa - WKTHCOJUET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT AaBJAT UKTUCOLUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Tpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XynoiikynoB CagupauH KapuMoBUY - UKTUCOAUET
daHysapu  JOKTOpH, AoIeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

Asuzos lllep3o YKTaMOBUY — UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpH, [JIOLleHT, Y36ekuctoH Pecny6iukacu
BoXxxoHa MUHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH CauJaJ0XOHOBUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTopH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XosioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), pomenr,
Y36ekncToH Pecny6mkacu [Ipe3useHTH

xy3ypujaru JlaBjaaT 601IKapyBU aKaleMHUsICH;

MagueBa /Juapopa XaMuUAOBHA - UKTUCOLUET
daHsapu 6yinua ¢ascada goktopu (PhD), noueHTt
B.6, TOLIKEHT MOJIUS UHCTUTYTH;
[MakapoB KysamaT AwWMUpPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapu HOM30A4M, AoueHT, TolmKeHT ax6opoT
TeXHOJIOTUS/Iapy YHUBEPCUTETU

09.00.00-PA/ICAPA PAHJ/IAPH:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada danapu
JoKTOpH, mpodeccop, TOUIKEHT AaBJAT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  XKypaboit - dancapa  dansapu
JokTopy, mnpodeccop, CamapkaHJ  JaBjaT
YHUBEpPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;

CanpoBa Kamosa Yckanb6aeBHa - ¢pasncada pannapu
foktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOpH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOUH-ryMaHUTap
dannap kadeapacu Myaupu;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3s CooupoBud - pascada dansapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibexk CamopbaeBud - duiosorus
¢dansapu goKTOPH, Mpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopxusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢pustosnorus GpaHgapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  gaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu gokTOpH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBjaT
»KaXOH TUJIJIApU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
¢dannapu poktopH, npodeccop, CamapkaHz AaBjaaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;
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CamaxytauHoBa Mywmappad HWcamytauHoBHaA -
dunonorus dpansapu HoM304H, AoLeHT, CaMapKaH/A
JlaBJaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uosorus
daHsapu HOM304H, JOLEHT B/6, TOLIKeHT JaBjaaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6aynnaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y36ekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipesupgentu Xxysypupard [JlaBiaT 6o0uKapyBU
aKa/leMHUsCH;

CaupoB Yayroek Apunosud - ¢usiosorus paHaapu
HOM30/M, JIOLEHT, Y36eKUCTOH Pecny6/ukacu
[Ipesupentn xy3sypujaru JlaBjaaT GoIIKapyBU
aKaZleMHsCH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa @upro3a A6AypalinioBHA — HPUIUK
dannap gokrtopu, npodeccop, ToulkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JlokTopy, npodeccop, Y3bekuctoH Pecniy6imkacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap poktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;

3ynduxkopoB Ilep3ox XyppamMoBUY - HPUIUK
dannmap  gokTopu, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6mkacu Kamoart XaBQCHUBJINUTH

YHUBEPCUTETH;

XanuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK daHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, ~[IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecny6ukacu
[IpesupenTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBUY - HOPHAUK
daunynap HoMm3oau, nmpodeccop, TOWIKEeHT AaBjaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipynnaeB Illax3on — AMMXaHOBUY —  IOPUAMK
dansap Hom3soau, npodeccop, TOIIKEHT [gaBjaT
IOPUIUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komus BaxTusipoBUY - IOpUAMK daHIap
JOKTOpPH, /JOLleHT, TOUIKEHT JaBJaT HPUAUK
YHUBEPCUTETH;

HOcynos Capgop6ek baxoaupoBud - HOPUINK
danmap [JokTopH, [JoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

AmupoB 3adap AKTaMOBUY - IOpUAUK aHIap
6yiiya dancada mgoktopu (PhD), V3Gexucron
Pecny6sinkacu Cyabsinap 011 KeHrauu
xy3ypugaru Cyabsijiap oJTMA MaKTa6bu;

KjpaeB llepsoxn KagauieBuy - wopuguk danmap
HOM30JHM, JoueHT, TolIKeHT JaBjaT OPUAUK
YHUBEPCUTETH;

BabamxaHoB ATaGek /laBpOHOEKOBHY - HOPHUIUK
daHJap HOM30JM, [JOLEHT, TOIIKEeHT JaBjaT
IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBu4 - 10puUAuK ¢aHIap
HOM30/14, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-IIEJAT'OTHKA ®AHJ/IAPH:

XamwumoBa /lunbapxoH YpuHG0EBHA - Mejaroruka
dannapu goktopu, npodeccop, TolKeHT AaBJaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

H6parumosa 'ysiHopa XaBa3aMaToOBHA - MeJjaroruka
dannapu goktopu, npodeccop, TolKeHT AaBJaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxMmyzoBHa - meJaroruka
dansapu JIOKTOPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIJIADU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypHUJaru
HeJarorMK KajpJapHU KalTa TadépJsam  Ba
yJIapHUHT MaJlaKaCUHU OLIHMPUII TAPMOK MapKa3u;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu jokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa — NeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBJjaT
YKaXxOH TUJIJIApU YHUBEPCUTETY;

W6paxrmoB CaHkap YpyHOGaeBHY - mejaroruka
dansmapu pgoxkrtopH, HKTHcOAMET Ba megarorvka
YHUBEPCUTETH;

’KaBaueBa llaxHo3a baxogupoBHa - mnejarorvka
dansapu 6yiiuvya ¢ancada goxtopu (PhD),
CamapkaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

Bo6omypoToBa JlatodaT JsMypoaoBHA -
nejaroruka ¢ansapu 6yinda ¢asncada AoKTOpHU
(PhD), CamapkaHA faBJjaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-[ICUX0J/IOTHA ®AHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA - NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaiutoB Oi6ek ImboeBud - KUCMOHUH Tap6us Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TadépJall
Ba MaJlaKaCMHHU OLIMPHUII MUHCTUTYTH, NCHUXOJIOTUS
dansapu gokTopH, npodeccop

YMmapoBa Ham6axop [llokupoBHa - NCHUXOJIOTUS
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homujaru
TomkeHT JaBjaT MNejaroruka yHHUBEPCUTETH,
Awmasnuii ncuxosorusicu kadeapacu Myaupy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJsorus
dannapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homuparu
TomKkeHT AaBJaT Nejaroruka yHuBepCcUTeTH;

[IlammeToBa AHXXUM
MCUXOJIOTHUS dansapu

KapamaauHoBHa -
JIOKTOPH, JIOLIEHT,
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Y36eKucToH JaBJjaT JKaxoH
VHUBEPCUTETH;

TUJLIapu

Koaupor 06ua CadapoBud - ncuxosiorusi Gpanaapu
noktopu (PhD), Camapkang Busosat UWB Tu66uéTr
6YJIMMH IICUXOJIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapKaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  JgokTopHu, npodeccop, Y306eKUCTOH
MUJIJIMYA YHUBepCUTEeTH Kadeapa MyLUDPHY;

CentoB Azamar [IjsaToBuY - corposiorus danaapu

JoKTopH, Tmnpodeccop, Y36eKUCTOH  MUJJIUHN
YHUBEPCUTETH;

ComnukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  AoKTOpH, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUSICH.

23.00.00-CHECHUH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/oBud —cuécuid daHiap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTopH, npodeccop,
ToUKeHT apXUTEKTYypa KYPUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoHk0H XalpyJsiaeBUY —cuécuit dpaHsap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUA
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maszkyp xkypHan Bazupsap Maxkamacu xy3ypugaru Osinii artectauus Komuccusicu PaécaTuHuHr 2022
v 30 Hos6pgaru 327 /5-coH Kapopu GU/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
neaaroryvka GaHjaapu 6yinya uiMui Japaxanap 6yiuya auccepTaluusaap acCoOCUN HaTHXKaJapuHU YOI
3TUII TaBCUs 3TUJTaH WIMHUHK HalIpJap pyixaTUura KUpUTUITaH.

WoxTUMoOu-ryMaHUTAp PpaHIapPHUHT
A0J13ap6 MyaMMoOJIapu” 3JIEKTPOH
KypHasin 2020 iui 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIYM TYBOXHOMa OUJIaH JjaBJaT
pyHxaTUra oOJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacCbyJUATH YeKJIaHT'aH XKaMHUATH

TaxpupuaT MaH3WJIM:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMmaHu, Knuuk bemérou kydacu, 70/10-
yH. JJIEKTPOH MaH3UJI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Borsianum y4yyH tesedoHiap:
(99) 602-09-84 (telegram).
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Abstract. This article examines the principles and structural models of phraseological units. If the following
structural models of adjective + noun, conjunction + pronoun + noun, houn + verb + noun ,noun + conjunction +
noun, noun + verb + verb, pronoun + verb + noun have been determined in English, which are meaningful for
education and science, and in Uzbek, ot + ot + sifat, ot + ot + ot, ot + sifat + ot, ot + ot+fe’l, fe'l + ot+fe’l, ot + ot+ son,
ot + sifat+ fe’l, ot + ot+ son, ot + sifat+ fe’l, sifat+ ot+ fe’l, ot+ fe'l+fe’l have been determined. At the same time, in
English, phraseological units with the components of education and science are formed without morphological
means (affixes, adverbs) (Don't judge a book by its cover), and in Uzbek, they use different morphological means,
or The formation of words by syntactic linking by adding affixes and adverbs (yerning tagida ilon qimirlasa biladi)
has been studied.

Key word: phraseological unit, morphological means, syntactic connection, component analysis.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada frazeologik birliklarning yasalish tamoyillari va strukturaviy modellari
o‘rganilgan. Ingliz tilida ta’lim va ilm mazmunli frazeologik quyidagi adjective + noun, conjunction + pronoun +
noun, noun + verb + noun ,noun + conjunction + noun, noun + verb + verb, pronoun + verb + noun strukturaviy
modellari aniglangan bo‘lsa, o‘zbek tilida esa ot + ot + sifat, ot + ot + ot, ot + sifat + ot, ot + ot+fe’l, fe’'l + ot+fe’l, ot
+ot+son, ot + sifat+ fe’l, ot + ot+ son, ot + sifat+ fe’l, sifat+ ot+ fe’l, ot+ fe’l+fe’l kabi strukturaviy modellari aniglangan.
Shu bilan birga ingliz tilida ta’lim va ilm komponentli frazeologik birliklar morfologik vositalar (affikslar,
go‘shimchalar)siz (Don’t judge a book by its cover) hosil bo‘lsa, ozbek tilida esa turli morfologik vositalarni,
ya'ni affiks va qo‘shimchalarni (yerning tagida ilon qimirlasa biladi) qo‘shish orqali so‘zlarni sintaktik
boglanishi orqali hosil bo‘lishi tadqiq etilgan.

Kalit so‘z: frazeologik birlik, morfologik vositalar, sintaktik bog‘lanish, komponent tahlil.
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Kirish. Frazeologiyaning asosiy vazifalari yoki masalalari: frazeologik tarkibning
izchilligini aniqlash va shu munosabat bilan frazeologizmning belgi(lik) xususiyatini o‘rganish;
frazeologizmlar omonimiyasi, sinonimiyasi, antonimiyasi, polisemiyasi va variantdorligini
tavsiflash; frazeologizmlar tarkibida qo‘llanuvchi so‘zlar va ularga xos ma’nolarning o‘ziga xos
xususiyatlarini aniqlash; frazeologizmlarning so‘z turkumlari bilan o‘zaro munosabatlarini
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oydinlashtirish; ularning sintaktik rolini aniqlash; frazeologik birliklar tarkibida so‘zlarning
yangi ma’nolari hosil bo‘lishini o‘rganish va boshqa Frazeologiya frazeologik birliklarni ajratish
prinsiplarini, ularni o‘rganish, tasniflash va lug‘atlarda tavsiflash metodlarini ishlab chiqadi.
Frazeologiyada ishlab chiqilgan o‘ziga xos, xilmaxil metodlar asosida tilning frazeologik tarkibi
turlicha: struktur-semantik, grammatik vazifaviy-uslubiy asoslarga ko‘ra tasnif etiladi.
Struktur-semantik tasnif prinsipi asosiy hisoblanadi.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Ayrim tadqiqotchi olimlar FBlarning
strukturasini komponentning muayyan morfologik xususiyati tomonidan tadqiq etganlar va
FBlarni otlj, fe’lli, ravishli frazeologizmlarga ajratib o‘rganganlar. Ye.V. Arsenteva ham fe'lli
FBlarni tahlil qiladi va ularni rus va ingliz tillaridagi sodda va murakkab so‘z birikmasi kabi 0z
strukturasiga ega bo'lishini ta’kidlaydi [5].

G.X. Aliyeva substantiv, fe’lli va sifatli frazeologizmlarni tahlil qiladi va ularning
yasalishidagi bir gancha o‘xshash sifatlarni izohlab beradi [3]. Lekin bu ishlardazoonimik
komponentga ega bo‘lgan frazeologik birliklar alohida tahlil gilinmagan. Ingliz va turk
tillaridagi fe’lli FBlarning strukturaviy xususiyatlari [4], hamda ingliz va tatar tillaridagi
«oziq-ovqat» ma’'nosida kelgan adyektiv, substantiv va fe'lli frazeologizmlar [7] ham
giyoslangan.

Ushbu tadqiqotlarning natijalariga ko‘ra frazeologizmlarning strukturasi yuzasidan
bir gancha umumiy fikrlar aytilganini hamda ular frazeologizmlarning bir qancha tillardagi
turlicha strukturaviy xususiyatlari izohlab berilganligini ta’kidlab o‘tishimiz mumkin. Turli
tillarda frazeologizmlarni qiyoslash metodi va tamoyillari unchalik ustuvor emas, lekin har
ikki qiyoslanayotgan tillarda bir til birligini yoki hodisasini mikrosistema sifatida olib,
uning tahlilida bir xil metodga asoslanib ish tutiladi.

Bir turdagi frazeologizmlarni qiyosiy o‘rganishda tillararo mutanosiblik yoki to‘g'ri
keluvchi holatlarni aniglash muhim ahamiyatga ega bo‘ladi.

Muhokama. Ikki tildagi frazeologizmlar doim ham bir-biriga to‘gri kelmaydi.
Masalan ingliz tilida Dog my cats! iborasi o‘zbek tilida Xudo haqqi! deb beriladi, ya'ni
etalon tildagi inglizcha turg‘un iborani o‘zbek tiliga tarjima qilish mumkin emas. Shu sababli
uning muqobili topiladi va bu ingliz tilidagiga butunlay o‘xshamaydi. Bu frazeologizmlarning
komponentlari va strukturasi farqlanadi, lekin ular shartli bo‘lsa ham, semantik jihatdan
yaqin ma’nodagi muqobil frazeologizmlar hisoblanadi.

Frazeologik birliklarning verb+complement (fe’l+izohlovchi);  adjective+noun
(sifat+ot) kabi shakllari mavjud bo‘lib, ularning ma’nosi tashkil etgan komponentlarining
umumiy yig‘indisidan kelib chiqadi va bu kontekstda aniqlanadi.

Fe’lli frazeologik birliklar ko‘pincha passiv konstruksiyada beriladi va bu xususiyat
ularning grammatik tabiatini ifodalaydi: the chips were said to be down; the far was alleged to
be flying; the jig is thought to be up.

Frazeologik birliklarning yana bir o‘ziga xos xususiyati ularning tuzilishi go‘yo oddiy
erkin so‘z birikmalariga oxshasa ham, strukturasi turg'un bo‘lib, boshqa turli birikmalar
bilan boglanmaydi va so‘z tartibining o‘zgarishiga yo‘l qo‘ymaydi[7].

Frazeologizmlarning strukturasi, komponentlari tartibi, shakli bilan bogliq bo‘lgan
yana bir gancha muammolar bor. Bu o‘rinda ingliz tilidagi ta’lim va ilm komponentli
frazeologik birliklar nazarda tutilmoqda. Biz TIMFBlarning komponentlari tartibi, va
strukturaviy modellarini o‘rganishda yuqoridagi umumiy usullardan foydalanamiz. Dastlab
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TIMFBlarning komponetlari tartibini o‘rganib chigamiz va ularning har birini ganday
strukturaviy modellar orqgali birikishini aniqlaymiz. Ushbu muammoni hal etish uchun
quyidagi tahlil o‘tkazildi.

Ikki komponentli TIMFBIlar ingliz tilida katta guruhni tashkil etadi. TIMFBlar 300 tani
tashkil etadilar. TIMFBIlar soni xususida keltirilgan bu ma’lumotlar lug‘at, va asarlarni ko‘rib
chiqish natijasda hosil bo‘lgan. Biroq, ularning soni yanada ko‘proq bo‘lishi mumkin, chunki til
doimiy rivojlanishda va boyishda davom etadi.

Tahlilga tortilgan misollardan kelib chiqqan holda, TIMFBlar quyidagi strukturaviy
modellarga ajratildi:

1. noun + noun strukturaviy modeli bilan quyidagi ta’'lim va ilm mazmunli
frazeologizmlar yasalgan: teacher’s pet - o'qituvchining erkatoyi; cheat sheet - qoralama; class
clown iborasi - shox o‘quvchi; Knowledge is power - bilim kuchdir;

2) adjective + noun strukturaviy modeli bo‘yicha quyidagi TIMFBlar yasalgan; an old
cat - tajribali kampir; old bird - ko'p narsani biladigan odam; a clever boy - ilmli bola;a smart
boy - zehnli bola; an educated boy - bilimli bola kabi frazemalarni Kiritish mumkin; A quick
learner - qobilyatli o‘quvchi.

Ushbu strukturaviy modelda as-as konstruksiyasi bilan kelgan bir qancha ikki
komponentli TIMFBlar mavjud: As far as anyone knows - kimdir bilib qolguncha.

Ayrim holatlarda komponentlarda gap mazmuniga ko‘ra bu birliklardagi bitta as
tushib qgoladi. Ko‘p hollarda iboraning grammatik qurilishini e’tiborga olish lozim bo‘ladi.
Masalan: dumb as a fish - baligdek kamgapto

3) ikki komponentli TIMFBlarning quyidagilari verb + noun strukturaviy modeliga ega:
Learn the Ropes - ipidan-gnasigacha bilmog;crack a book - diqqatga sazovor joylarni
ko‘rsatmogq; hit the books — ko‘p o‘qimoq.

O‘zbek tilida tahlilga tortilgan misollardan kelib chiqgan holda, TIMFBlar quyidagi
strukturaviy modellarga ajratildi: ot + fe’l strukturaviy modeli bilan quyidagi ta’lim va ilm
mazmunli frazeologizmlar yasalgan: Aqli yetadi ;Bilimi yetadi; Javob bermoq; Savol bermogq; Kim
biladi; Kim bilsin; Xudo biladi.

Natijalar. Alohida takidlash joizki, ikki komponentli frazeologik bilriklar boshqa turdagi
komponentli frazeologik birliklarga nisbatan salmog’ jihatdan ustunlik qilmaydi. Buning sababi
esa frazeologik bilriklar asosan bir necha komponentlardan tashkil topishi bilan izohlanadi.

Ingliz tilida noun + noun, adjective + noun, verb + noun, conjunction + noun, noun +
preposition + noun, verb + preposition + noun, verb + preposition strukturaviy modeli asosida
yasalgan birliklar aniglangan bo‘lsa, bu ko‘rsatkich o‘zbek tilida asosan noun + verb
strukturaviy modeli bilan hoisil bo‘lish tahlilga tortilgan misollar asosida aniqlandi.

Qizig'i shundaki, ingliz tilida ta’lim va ilm komponentli frazeologik birliklar
morfologik jihatdan tuzilishida deyarli hech qanday qo‘shimcha talab gilmaydi. Ularning
semantik tuzilishi ta’limga oid leksema (Don’t judge a book by its cover kabi) o‘zagida
o‘zgarish bo‘lmay, so‘z yasovchi va o‘zgartiruvchi qo‘shimchalarni deyarli talab qilmaydi.
Umuman, bu xususiyat boshqa frazeologizmlarga ham xos hisoblanadi [6] Bu o‘rinda so‘zlarga
qo‘shimcha qo‘shilganda, ular boshgqa ma’noni ifodalashi ko‘zga tashlanadi. Ko‘pincha
frazeologizmlar murakkab turg‘un so‘z birikmalari shaklida bo‘lsa ham, ularning
komponentlari ko‘pincha turli morfologik vositalar (affikslar, qo‘shimchalar)siz hosil bo‘ladi.
Bu xususiyat ingliz tili morfologik jihatdan flektiv, lekin analitik belgi ko‘proq ekanini
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ko‘rsatadi. TIMFBlarda har bir komponent alohida holda hech gqanday morfologik vositasiz
boglanishi ya’ni amorf tillarga xos xususiyatni esga soladi. Masalan: Do as I say, not as I do -
Mullaning aytganini qil, qilganini emas; Never tell tales out of school - Uydagi gapni ko‘chaga
chigarma; No man is born wise or learned — Hech kim ilmli bo'lib tug‘ilmagan; Ask no questions
and you will be told no lies — Savol berma yolg‘on eshitmaysan; to be top banana - eng bilimli,
kuchli kishi bo‘lmoq Kkabilar. Bu xususiyat umuman soz yasashdagi mahsuldorlik
kamayganda, izolirlashish xususiyati xosil bo‘lishini ko‘rsatadi [9].

Ozbek tilida TIMFBlarning strukturasida komponentlariga turli morfologik
vositalarni, ya'ni affiks va qo‘shimchalarni qo‘shish orqali so‘zlarni sintaktik bog‘lanishi
ko‘proq uchraydi. Bu xususiyat o‘zbek tilida agglyutinatsiya natijasida, ya’'ni so‘zga 6-7
tagacha turli qo‘shimcha va affikslarni ulash yordamida birikmalarni sintaktik va semantik
jihatdan bog‘lashga imkon beradi [1]. Masalan, Biror narsa(kishi)ni besh barmoqday bilmoq -
barmogq+day; besh qo‘lday bilmoq - qo‘l+day; Nima qilarini bilmay qolmoq- bil+ma+y; Qornini
yorsang, alif chigmaydi - Qorni+ni; ikki yor-ti bir butun- yor+ti; yerning tagida ilon qimirlasa
biladi- yer+ning; bilimini mukammal qilmoq- bilim+i+ni; a’lo baho olmogq- ol+moq; ko’p
o‘qiydigan- o‘qiy+di+gan; biror narsani yaxshi bilmogq- bil+mogq; aql chirog‘i- chirog‘+i kabi
frazemalarni keltirish mumkin.

Xulosa. Ingliz tilida bu xususiyat ma’lum darajada bor, lekin fagat so‘zning o‘ziga xos
bo‘lib boshqa so‘z bilan bog‘lanishda predloglar yordam beradi: There are no flies on him - uni
aldash juda mushkul; to be up with the lark - erta saxarda uyg‘onmogq kabilar. Tillardagi
morfologik universaliyaga ko‘ra, agar tilda predlog bo‘lsa, qo‘shimchalar kam qo‘llaniladi,
aksincha predlog bo‘lmasa, qo‘shimchalar kop qo‘llaniladi [4]. Bu universaliya
frazeologizmlarning tarkibidagi komponentlarini bir-biriga bog‘lashda ham kuzatiladi.

Apaouétaap/J/luteparypa/References:

1. Abduazizov A.A. Tilshunoslik nazariyasiga kirish: oliy o’quv yurtlarining fil. fak. talabalari
uchun darslik. - Toshkent: Sharq, 2010. - 176 b.

2. Awmyposa /I.Y., 'anueBa M.P. Cognitive Linguistics. KorHUTHUB JIMHrBUCTHKA. — TOLIKEHT:
VkutyBun, 2018. - 107 p.

3. bakupoB ILY. CemaHTHKa U CTPYKTYypa HOMMUHALIEHTPUYECKUX IMOCJA0BUL,. TallKeHT:
«®an» Akagemuu Hayk Pecniy6sinku Y36ekucraH, 2006. - 298 c.

4. Gafurov L. Tarjimonlik mutaxassisligiga kirish. O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti,
Tarjima nazariyasi va amaliyoti kafedrasi. - Toshkent: Mekhrdiyor, 2008. - 238 b.

5. MamatoB A. X03Upry 3aMoH y36eK TUIK/A JIEKCUK Ba ¢ppa3eoIOTMK HOpMa MyaMMOJIapH.
- T.: ®an, 1991. - 276 6.

6. AmocoBa H.U. OcHoBbI aHrIMiiCcKOM dpa3zeosioruu. — Jlenunrpag, U3a-so JIT'Y, 1963. - 227
C.

7. Apnosabp U. B. JlekcHKOJIOTHS COBPEMEHHOI'0 aHIJIMUCKOTO A3blKa. — MockBa: Beiciias
mkoJsa, 1986. - 254 c.

8. ApcenTbeBa E.®. ConocTaBuTe /IHbIN aHa/IU3 $pas3eosoruyeckux eauHul. — Kazan: Us3a-Bo
KasaHnckoro ynusepcurteTta, 1989. - 123 c.

9. Cowie A. P. In Phraseology: Theory, Analysis, and Applications. - Oxford: Published in the
United States by Oxford University Press, 1998. - 130 p.

10. Meider W. A Handbook. - London: Greenwood Press, 2004. - 321 p.

11. Mieder V. Twisted Wisdom, Modern Anti Proverbs. - Burlington: The University of
Vermont, 1998. - 396 p.

196



SCIENCEPROBLEMS.UZ

WXKTUMOUU-TYMAHUTAP ®AHJIAPHUHT
A0OJIBAPb MYAMMOJIAPH

Ne 7 (4) - 2024

AKTYAJIbHBIE ITPOBJIEMbI COLJUAJIbHO-
'YMAHHWUTAPHBIX HAYK

ACTUAL PROBLEMS OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES

WxTUMOUA-TyMaHUTApP PpaHIaAPHUHT TaxpupuaT MaH3UW/IU:

A0/13ap6 MyaMMoJIapH” 3JIEKTPOH 100070. TomkeHT mwaxpu, Akkacapoi
ypHaiu 2020 rui 6 aBryct Kynu 1368- TyMmaHu, Kuuuk Beméroy kyvacu, 70/10-
COHJIM TYBOXHOMaA GUJIaH J]aBJaT yii. DIEKTPOH MaH3MII:

pyrxaTura oJIMHraH. scienceproblems.uz@gmail.com
Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” BoFf/IaHMII Y4yH Te1eOHIap:

MACBbYJHUATHU YEKJIAHTAH Y KaMHUATH (99) 602-09-84 (telegram)

382


mailto:scienceproblems.uz@gmail.com

